5) Robert Bosch Elektronika Kft.

)

&

Robert Bosch tit 2 Sender VATID HU26951542 T
3000 HATVAN .
PHONE If queries please specify custorner and delivernote no. 3) Um__<®_.< note no 2104215 Page 1
1) Gustomer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1) Robert Bosch GmbH
1000911829 0091024089  |uJ &ET 10042019
Kbg .

- _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according - - Creationday
Robert-Bosch M“_. atz 1 . to our conditions, which underiie the contractual relationship. B Frelant 71 Delbvai 09.04.2019
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Fros | |Unkank| [Waggon | {Gurder -04.

10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign 14) %MQ. No
Express Vehic. own Eb
550003964301 14.11.2017 cHub Post 24190269
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24y
truck collect. load Free Carrier 10 PAL mamm”_. -070,04 ., 19,2
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-lunload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index  [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
w Quty.(ls) +/- Notes
1l |0260.001.050 V03 |2510261630 EL-Steuergerat;ATCU-2-9.6 640
51024089
o KUEHME+NAGEL s,
\fwe { ACCETTAZIGNE MERCE
Quantita dichiarata:
3 ﬂﬁ /VO Quantita effettiva: m n\e O
/ mev Tipa Imballaggie: / 0
Quantita Imballi:
OWP\C Canformipalle schede d'imiallo: ] [l
Data confrolig
m Firma /mu’ : NO*
c..g Mt
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44} Quality check/Testreport amvﬂmomzm_. 46} Invoice check
Receiver notes Date
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NEMZETROZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Feladd (Név, cim, orszdg) Sender {Name, addrass, couniry)
Absender (Name, Anschnfi, Land)

§ A fuvarozdsra eltérd megéliapodas esetén s a Nemzetkozl Anufuvarczas! egyezmény
Rebert Bosch Elektronika KFT. (CMR) rendelkezésel az iranyadsi
Robert Bosch 3t 1. ‘This Carrige is subject, notwilhstanding any clause to the conirary la the Convention
on the Contract for the International Camige of Goods by Road {CMR)
3000 Hatvan Diese Beférderung rlieg! trotz elner geg gen Abmachung den Beslimmungen
HU des Obereink fiber den esdtrag Im g
terverkehr (CMR}

Fuvarozd (Név, cim, orszag)
16 Carrier {Name, address, couniry)
Frachiftihrer (Name, Anschrift, Land)

Atvevd (Név, ¢im, orszag) Consignee (Name, address, country)
Empfanger (Name, Anschrift, Land}

MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI GICLAMINI 4. SEMOTRANS KFT.

1+15 und 21422 auszufllien unter der Verantworlung des Absenders

70026 MODUGNQ H-9751 Vép, Kassaiu. 73.
T -
36,
Az dru kiszolgslasi helye (helység, orszag) Tovabbi fuvarozdk {Név, cim, orszig)
3 Place of delivery of the geods (Place, couniry) 17 Successive carriers (Name, address, Counlry)
Auslieferungsart des Gutes (Ort, Land) Nachfolgende Frachtfnrer (Name, Anschrift, Land)

helységiplace/Ort 70026 MODUGNOQ
orszdgleouniryfland 1T

aru Kiszolgalasi nelye es jdoponiia {nelyseg, orszag, idopon|
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date) B A luvarozo fennianasa s bejS0yzese,

Ort und Tag der Ubemahme des Gutes {Ort, Land, Datum) 48 Cartier’s teservations and observations
helységiplace/Ort 3000 Halvan Vorbshalte und Bemerkungen der Frachtitirer
orszdgieouniry/Land  HU
widpont/date/Datemn  2019.04,11
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~ [Eredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénak|
R e Tarebecam o) gy
B Marks and Nos Number of Csomagolds médja meg! é Statstical Gross wealght in Térfogal {m3)
E & Kemnzeichen 7  packages 8 Metod of packing 9 Name of the i nurber 11 kg # Volume in m3
- und Anzahl der Ar der Verpackung goods S — Bruttogewicht in Umfrzng Inm3
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] Osztdly sz8m  Belil
2 Class Mikibar  Latige Kiasse, Zilfer, Buchstaba 3228 o}
.g A felads rendelkezésal {VAm- &s epyéb hivalalos kezelés) Fizetendd Feladd, Sender Pénznam, Atvevh
2 13 Senders instuclions (Customs and olher formaiilitias) 19 To be paid by Ab ‘:" ' Cumrency, Consignee
£ i beand: Bifiani sende|
g des A (Zoll- und ge amliche ) Zu zahlen vom nest Wahrung Empfanger
2 ¥ Fotosiz
a
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a
Visszatérités |A szdlllldssal kapesclalos dokumeniumokat hidnytalanul Atvatiem
14  Reimbursement #Shipping documents are completely 1ook over
g ROckerstaliung ich habe dle Transpertdokuments ig
:? 15 Fuvardif-fizetési rendelkezések Ktlénleges megallapodasck Besondere Vereinbarungen
E Direcilon as to frelghl paymeant 20 Special agreements
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